
Pârâtă: Republica Finlanda (reprezentant: A. Guimaraes-Puro-
koski, agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neînde-
plinirea obligațiilor care îi revin în temeiul articolului 8 alinea-
tele (1) și (2) litera (b) și al articolului 3 litera (c) din Directiva
2002/21/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
7 martie 2002 privind un cadru de reglementare comun pentru
rețelele și serviciile de comunicații electronice (JO L 108, p. 33,
Ediție specială, 13/vol. 35, p. 195) și în temeiul articolului 8
alineatele (1) și (4) din Directiva 2002/19/CE a Parlamentului
European și a Consiliului din 7 martie 2002 privind accesul la
rețelele de comunicații electronice și la infrastructura asociată,
precum și interconectarea acestora (Directiva privind accesul)
(JO L 108, p. 7, Ediție specială, 13/vol. 35, p. 169)

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Comisia Comunităților Europene și Republica Finlanda suportă
fiecare propriile cheltuieli de judecată.

(1) JO C 294, 2.12.2006.

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 24 ianuarie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formu-
lată de Symvoulio tis Epikrateias — Grecia) —

Emm. G. Lianakis AE, Sima Anonymi Techniki Etaireia
Meleton kai Epivlepseon, Nikolaos Vlachopoulos/Dimos
Alexandroupolis, Planitiki AE, Aikaterini Georgoula,
Dimitrios Vasios, N. Loukatos kai Synergates AE Meleton,
Eratosthenis Meletitiki AE, A. Pantazis — Pan. Kyriopoulou

kai syn/tes os „Filon” OE, Nikolaos Sideris

(Cauza C-532/06) (1)

(Directiva 92/50/CEE — Contracte de achiziții publice de
servicii — Realizarea unui studiu privind cadastrarea, dezvol-
tarea urbană și actul de execuție pentru o zonă rezidențială —
Criterii care pot fi reținute cu titlu de „criterii calitative de
selecție” sau de „criterii de atribuire” — Oferta cea mai avan-
tajoasă din punct de vedere economic — Respectarea criteriilor
de atribuire stabilite în caietul de sarcini sau în anunțul de
participare — Stabilirea ulterioară de coeficienți de ponderare
și de subcriterii pentru criteriile de atribuire — Principiul
egalității de tratament între operatorii economici și obligația

de transparență)

(2008/C 64/15)

Limba de procedură: greaca

Instanța de trimitere

Symvoulio tis Epikrateias

Părțile din acțiunea principală

Reclamanți: Emm. G. Lianakis AE, Sima Anonymi Techniki Etai-
reia Meleton kai Epivlepseon, Nikolaos Vlachopoulos

Pârâți: Dimos Alexandroupolis, Planitiki AE, Aikaterini Geor-
goula, Dimitrios Vasios, N. Loukatos kai Synergates AE Meleton,
Eratosthenis Meletitiki AE, A. Pantazis — Pan. Kyriopoulou kai
syn/tes os „Filon” OE, Nikolaos Sideris

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Symvoulio
tis Epikrateias — Interpretarea articolului 36 din Directiva
92/50/CEE a Consiliului din 18 iunie 1992 privind coordonarea
procedurilor de atribuire a contractelor de achiziții publice de
servicii (JO L 209, p. 1, Ediție specială, 06/vol. 2, p. 50) —

Criterii de atribuire a contractului — Stabilirea ex post, în cursul
procedurii de atribuire, a ponderii specifice a fiecărui criteriu

Dispozitivul

Articolul 36 alineatul (2) din Directiva 92/50/CEE a Consiliului din
18 iunie 1992 privind coordonarea procedurilor de atribuire a contrac-
telor de achiziții publice de servicii, astfel cum a fost modificată prin
Directiva 97/52/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
13 octombrie 1997, interpretat în lumina principiului egalității de
tratament între operatorii economici și a obligației de transparență ce
decurge din acesta, se opune ca, în cadrul unei proceduri de atribuire,
autoritatea contractantă să stabilească ulterior coeficienți de ponderare
și subcriterii pentru criteriile de atribuire menționate în caietul de
sarcini sau în anunțul de participare.

(1) JO C 56, 10.3.2007.

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 17 ianuarie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Cour de cassation — Franța) — Paul Chevassus-Marche/
Groupe Danone, Société Kro beer brands SA (BKSA),

Société Evian eaux minérales d'Evian SA (SAEME)

(Cauza C-19/07) (1)

(Apropierea legislațiilor — Directiva 86/653/CEE — Agenți
comerciali independenți — Dreptul la comision al unui agent
căruia i se încredințează o anumită zonă geografică — Tran-

zacții încheiate fără intervenția comitentului)

(2008/C 64/16)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Cour de cassation

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Paul Chevassus-Marche
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Pârâți: Groupe Danone, Société Kro beer brands SA (BKSA),
Société Evian eaux minérales d'Evian SA (SAEME)

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Cour de
cassation — Interpretarea articolului 7 alineatul (2) din Directiva
86/653/CEE a Consiliului din 18 decembrie 1986 privind coor-
donarea legislației statelor membre referitoare la agenții comer-
ciali independenți (JO L 382, p. 17, Ediție specială 06/vol. 1,
p. 176) — Rezilierea contractului de agenție — Comision
datorat agentului comercial căruia i s-a încredințat o anumită
zonă geografică sau un anumit grup de clienți — Existența unui
drept la comision în lipsa controlului, direct sau indirect, exer-
citat de către mandant asupra tranzacțiilor încheiate între un terț
și un client care aparține zonei geografice încredințate agentului

Dispozitivul

Articolul 7 alineatul (2) prima liniuță din Directiva 86/653/CEE a
Consiliului din 18 decembrie 1986 privind coordonarea legislației
statelor membre referitoare la agenții comerciali independenți trebuie
interpretat în sensul că, în lipsa intervenției directe sau indirecte a
comitentului, agentul comercial căruia i se încredințează o anumită
zonă geografică nu are dreptul la comision pentru tranzacțiile încheiate
cu un terț de către clienți care aparțin zonei respective.

(1) JO C 69, 24.3.2007.

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 17 ianuarie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen — Belgia) —

N.V. Lammers & Van Cleeff/Belgische Staat

(Cauza C-105/07) (1)

(Libertatea de stabilire — Libera circulație a capitalurilor —
Legislație fiscală — Impozit pe profit — Dobânzi plătite de o
filială drept remunerație pentru fondurile împrumutate de
societatea-mamă stabilită într-un alt stat membru — Recalifi-
care a dobânzilor drept dividende impozabile — Lipsa recalifi-

cării în cazul dobânzilor plătite unei societăți rezidente)

(2008/C 64/17)

Limba de procedură: olandeza

Instanța de trimitere

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: N. V. Lammers & Van Cleeff

Pârât: Belgische Staat

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen — Interpretarea
articolelor 12 CE, 43 CE, 46 CE, 48 CE, 56 CE și 58 CE —

Legislație fiscală națională care recalifică drept dividende impo-
zabile dobânzile plătite de o filială drept remunerație pentru
fondurile împrumutate de societatea-mamă rezidentă într-un alt
stat membru, dar nu și în cazul dobânzilor plătite unei societăți
rezidente

Dispozitivul

Articolele 43 CE și 48 CE trebuie interpretate în sensul că se opun
unei legislații naționale precum cea în cauză în acțiunea principală, în
temeiul căreia dobânzile plătite de o societate rezidentă într-un stat
membru unui administrator care este o societate stabilită într-un alt
stat membru sunt recalificate drept dividende și, în acest temei, sunt
impozabile, atunci când, la începutul perioadei impozabile, valoarea
totală a sumelor plătite în avans, producătoare de dobânzi, excede
valoarea capitalului vărsat majorat cu rezervele taxate, în timp ce, în
aceleași împrejurări, atunci când aceste dobânzi sunt plătite unui admi-
nistrator care este o societate stabilită în același stat membru, acestea
nu sunt recalificate drept dividende și, în acest temei, nu sunt impoza-
bile.

(1) JO C 95, 28.4.2007.

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 17 ianuarie 2008 —

Comisia Comunităților Europene/Republica Elenă

(Cauza C-342/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 2002/91/CE — Politica energetică — Economie de

energie — Netranspunere în termenul prevăzut)

(2008/C 64/18)

Limba de procedură: greaca

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: M.
Patakia și M. B. Schima, agenți)

Pârâtă: Republica Elenă (reprezentant: N. Dafniou, agent)
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